	When I fall in love


	Als ik verliefd word

	Maybe I’m old-fashioned, feeling as I do, maybe I’m just living in the past.


	Misschien ben ik wel ouderwets zoals ik me nu voel, misschien leef ik wel gewoon in het verleden.

	But when I meet the right one, I know that I’ll be true: my first love will be my last.


	Maar als ik de juiste ontmoet, dan weet ik dat ik trouw zal zijn: mijn eerste liefde zal ook mijn laatste zijn.

	When I fall in love (in love) It will be forever, or I’ll never fall in love, (in love) .


	Als ik verliefd word, dan zal het voor altijd zijn of anders zal ik nooit verliefd worden.

	In a restless world like this is love is ended before it’s begun, 


	In een hectische wereld als deze is de liefde al voorbij voordat zij begonnen is,

	and too many moonlight  kisses seem to cool in the warmth of the sun. 


	en de romantiek van de nacht lijkt overdag alweer te verbleken.

	When I give my heart (it) will be completely, or I’ll never (never give my heart, my heart) give my heart.


	Als ik mijzelf geef, dan is dat met volle overgave, een andere manier is er niet voor mij.

	And the moment I can feel that you feel that way too, oh.


	En op het moment dat ik kan voelen dat jij het ook zo voelt,

	Then I’ll fall in love, that’s when I’ll fall in love, and I will give my heart to you.


	Dan is dat het moment dat ik verliefd op je word en dan geef ik mijzelf helemaal aan jou.

	(I will give my heart to you, all to you.)


	(Ik geef mijzelf helemaal aan jou)


Vertaling: Carolien Hermans
